
45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER & STEEL PILOT - 45°
CUTTER & STEEL PILOT FITS 6MM/.243 MUZZLE

Break Sharp Edges On Rifle & Handgun Muzzles; Get Faster Cylinder
Filling On Revolvers

45° chamfering cutter breaks the edges of the rifling for a clean bullet exit or
chamfers revolver cylinder chamber mouths for quick reloads. Includes the
cutter, a handle and one pilot, all in a polypropylene box. Interchangeable
pilot keeps cutter properly aligned. Purchase extra pilots to use one cutter for
many different calibers. Pilots for other calibers available separately. The 45°
Cutter supplied in Sets marked with an * is 5/8" dia. to correctly chamfer the
larger barrel and cylinder mouths on those calibers. All other Sets have a ½"
diameter, 45° cutter.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Steel Pilot Only
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: 45° CUTTER & STEEL PILOT FITS 6MM/.243 MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080587645
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Degree: 45
Material: Steel
Delivery weight: 0.191kg
UPC: 050806017214

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18292
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für den 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
STEEL PILOT
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT von
Brownells entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Kanten der Züge für einen sauberen
Geschossausgang zu brechen oder die Kammeröffnungen von Revolvern für schnelle Nachladevorgänge zu
bearbeiten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in dieser Anleitung vollständig lesen und verstehen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Cutter auf einer stabilen und sicheren Oberfläche verwendet wird.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Klinge, während das Produkt verwendet wird.
Achten Sie darauf, dass der Cutter richtig ausgerichtet ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Piloten für die jeweiligen Kaliber.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile (Cutter, Griff, Pilot) vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass der Pilot korrekt in den Cutter eingesetzt ist.

Verwendung:

Halten Sie den Cutter mit einer Hand fest, während Sie mit der anderen Hand den Griff verwenden.
Führen Sie den Cutter vorsichtig in die Mündung oder Kammer ein.
Drehen Sie den Cutter gleichmäßig, um eine saubere Fase zu erzeugen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position des Cutters, um sicherzustellen, dass er richtig
ausgerichtet bleibt.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Cutter und die Piloten nach jedem Gebrauch.
Lagern Sie das Produkt in der mitgelieferten Polypropylenbox, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen bei der Entsorgung zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständigen
Stellen oder den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for 45° Muzzle/Cylinder
Chamfering Cutter &amp; Steel Pilot
Introduction
Thank you for choosing the 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Steel Pilot. This product is designed
to help you achieve a clean bullet exit and chamfer revolver cylinder chamber mouths for quick reloads. To
ensure your safety and the proper use of this tool, please read and follow the guidelines provided in this safety
instruction guide.

General Safety Guidelines
Always read the instruction manual before using the product.
Use the cutter only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the cutter and pilots out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cutter and pilots for damage before each use.
Do not use the cutter if any part is damaged or missing.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
using the cutter.
Ensure that your working area is clean and welllit to avoid accidents.
Do not operate the cutter while under the influence of drugs or alcohol.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the cutter is securely attached to the handle before use.
Use the cutter on a stable and secure surface to prevent slipping.
Avoid placing your hands near the cutting edge during operation.
Use the appropriate pilot for the caliber you are working with.
Do not attempt to modify or alter the cutter or pilots.
Store the cutter and pilots in the provided polypropylene box when not in use.
Be cautious of sharp edges and points during handling and storage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials: the cutter, handle, and pilot.
Ensure your working area is clean and free of obstructions.

Attaching the Cutter:2.

Select the appropriate pilot for your caliber (e.g., .243/6 mm).
Align the pilot with the cutter and securely attach it.
Ensure the cutter is properly aligned and locked in place.

Using the Cutter:3.

Position the cutter at a 45° angle against the muzzle or cylinder chamber mouth.
Apply gentle pressure while rotating the cutter to chamfer the edge.
Check the chamfering progress frequently to avoid overcutting.
Once completed, remove the cutter and inspect the chamfered edge.



PostUse Care:4.

Clean the cutter and pilots after each use to remove debris.
Store the cutter and pilots in the polypropylene box to protect them from damage.

Disposal Instructions
Dispose of the cutter and pilots in accordance with local regulations.
Do not dispose of sharp objects in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of the 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter
&amp; Steel Pilot, please contact the manufacturer or refer to the product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your chamfering
cutter. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Cortador
de Bisel de 45° MUZZLE/CYLINDER
Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Bisel de 45° MUZZLE/CYLINDER. Este producto está diseñado para biselar
bordes y cámaras de revólver, asegurando una salida limpia de la bala. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de usar el cortador de manera adecuada, evitando cualquier actividad que
pueda causar lesiones.
Supervisión: Si eres menor de edad, asegúrate de que un adulto supervise tu uso del cortador.
Almacenamiento: Guarda el cortador en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Condiciones de Uso: No utilices el cortador en condiciones húmedas o mojadas. Mantén el área de
trabajo limpia y ordenada.
Equipo de Protección: Siempre utiliza gafas de seguridad y guantes resistentes al corte al operar el
cortador.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verificación de Herramientas: Antes de usar el cortador, verifica que esté en buenas condiciones. No
uses un cortador dañado.
Alineación Correcta: Asegúrate de que el cortador y el piloto estén correctamente alineados antes de
comenzar a trabajar.
Uso de Pilotos: Utiliza solo los pilotos recomendados para tu calibre. No intentes utilizar otros calibres
sin verificar la compatibilidad.
Evitar el Contacto Directo: Mantén tus manos alejadas de la zona de corte mientras operas el
cortador.
Desconexión: Si el cortador se atasca, desconéctalo de la fuente de energía (si aplica) antes de intentar
despejarlo.

Instrucciones de Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluido el cortador, el mango y los pilotos.

Instalación del Piloto:2.

Selecciona el piloto adecuado para el calibre que vas a utilizar.
Inserta el piloto en el cortador hasta que esté firmemente en su lugar.

Uso del Cortador:3.

Coloca el cortador en el borde que deseas biselar.
Aplica una presión uniforme y gira el cortador en la dirección adecuada.
Revisa el bisel después de cada pasada para asegurarte de que está bien hecho.

Mantenimiento:4.



Limpia el cortador después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el cortador en su caja de polipropileno para protegerlo de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecho del Producto: Cuando ya no necesites el cortador, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de acero y plásticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales. Verifica si hay programas de reciclaje en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o inquietudes, consulta a un profesional o a la tienda donde
adquiriste el cortador. Es importante que obtengas información de fuentes confiables.

Es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar la seguridad y el correcto uso del Cortador de Bisel
de 45° MUZZLE/CYLINDER. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que puedes
reportar cualquier producto inseguro a las autoridades pertinentes.



Guide de Sécurité pour le Cutter de Chanfrein à
45° MUZZLE/CYLINDER
Introduction
Merci d'avoir choisi le cutter de chanfrein à 45° MUZZLE/CYLINDER de BROWNELLS. Ce produit est conçu pour
offrir une finition propre sur les bords du rayage et les bouches de chambre des cylindres de revolver. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation
cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Utilise ce cutter uniquement pour les applications prévues.
Garde le cutter hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état du cutter et des pilotes pour éviter tout accident.
Ne tente pas de modifier le produit. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du cutter.
Si tu ressens une douleur ou un inconfort pendant l'utilisation, arrête immédiatement et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le cutter est bien fixé avant de l'utiliser.
Ne force pas le cutter dans le matériau. Laissele faire son travail pour éviter les accidents.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans le cutter.
Ne laisse pas le cutter sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Range le cutter et les pilotes dans leur boîte en polypropylène après utilisation pour éviter les dommages
et les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'outil est propre et en bon état avant de commencer.
Vérifie que le pilote est compatible avec le calibre que tu souhaites utiliser.

Installation du Cutter :2.

Insère le pilote dans le cutter et assuretoi qu'il est bien fixé.
Si nécessaire, utilise un tournevis pour serrer le cutter au pilote.

Utilisation :3.

Positionne le cutter sur la bouche de canon ou de cylindre à chanfreiner.
Applique une pression légère et uniforme pour commencer le chanfreinage.
Retire le cutter après chaque passage pour vérifier les progrès et éviter une surchauffe.

Nettoyage :4.

Après utilisation, nettoie le cutter et le pilote avec un chiffon sec.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le métal.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du cutter et des pilotes conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le cutter dans le milieu naturel. Utilise des points de collecte appropriés pour les déchets
métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, n'hésite pas à contacter
le service client de BROWNELLS. Assuretoi de conserver les informations d'achat pour toute référence future.

En suivant ces directives, tu garantiras une utilisation sûre et efficace de ton cutter de chanfrein à 45°. Merci de
respecter ces recommandations pour ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cutter per
Smussatura a 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Cutter per Smussatura a 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT. Questo prodotto è progettato per garantire un’uscita pulita del
proiettile e per smussare le bocche delle camere dei cilindri delle revolver per ricariche rapide. È fondamentale
seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il cutter solo per gli scopi previsti, come indicato nel manuale.
Tenere il cutter lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per evitare lesioni.
Assicurarsi che il cutter sia in buone condizioni prima dell'uso. Non utilizzare il cutter se presenta segni di
usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il cutter durante l'uso; utilizzare una pressione uniforme per ottenere risultati ottimali.
Evitare di utilizzare il cutter in ambienti umidi o bagnati per prevenire il rischio di scivolamento.
Non utilizzare il cutter per materiali diversi da quelli specificati nel manuale, in quanto ciò potrebbe
causare danni o lesioni.
Se il cutter non funziona correttamente, interrompere immediatamente l'uso e contattare un
professionista per la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Rimuovere il cutter dalla scatola di polipropilene e controllare che tutti i componenti siano
presenti.

Installazione del Pilota:2.

Selezionare il pilota appropriato per il calibro desiderato.
Inserire il pilota nel cutter, assicurandosi che sia ben fissato e allineato.

Uso del Cutter:3.

Posizionare il cutter sulla bocca della camera o sulla rigatura da smussare.
Applicare una pressione costante e ruotare il cutter in senso orario per smussare il bordo.
Controllare frequentemente il progresso per garantire che la smussatura sia uniforme.

Pulizia e Manutenzione:4.

Dopo l'uso, pulire il cutter con un panno asciutto per rimuovere residui di polvere o detriti.
Conservare il cutter nella scatola di polipropilene per proteggerlo da danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter e i suoi componenti secondo le normative locali relative ai rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il cutter nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il
produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e efficace del Cutter per Smussatura a 45°.
Ricordate di essere sempre vigili e di utilizzare il prodotto in modo responsabile. Per qualsiasi domanda o
preoccupazione, consultate le informazioni di contatto fornite dal produttore.



Sikkerhetsinstruksjoner for 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
STEEL PILOT
Introduksjon
Takk for at du har valgt 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT fra BROWNELLS.
Dette produktet er designet for å gi presise og effektive chamferingløsninger for rifler og revolvere. For å sikre
en trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anvisninger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Inspiser produktet før hver bruk for å sikre at det ikke er skader eller slitasje.
Bruk alltid vernebriller for øyevern når du arbeider med kutteverktøy.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer eller væsker.
Oppbevar produktet i en tørr og sikker plass når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid det riktige håndtaket og piloten som følger med produktet for å sikre korrekt justering.
Unngå å bruke overdreven kraft når du chamferer; la verktøyet gjøre arbeidet.
Hold hender og andre kroppsdeler unna kutteområdet under bruk.
Bruk kun dette produktet for de kalibrene som er anbefalt av produsenten.
Hvis det oppstår uventede problemer under bruk, stopp umiddelbart og inspiser produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha verneutstyr klart før du begynner.

Installasjon av pilot:2.

Velg riktig pilot for kaliberet du jobber med.
Fest piloten til kutteren ved å følge instruksjonene i produktmanualen.

Bruk av chamfering cutter:3.

Hold håndtaket med en fast, men komfortabelt grep.
Plasser kutteren mot munnen på løpet eller sylinderen.
Utfør jevne, kontrollerte bevegelser for å chamferere kanten.
Kontroller resultatet regelmessig for å sikre ønsket dybde og vinkel.

Rengjøring etter bruk:4.

Rengjør kutteren og piloten med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar produktet i den medfølgende polypropylenboksen for beskyttelse.



Avfallsinstruksjoner
Avfall som genereres fra bruk av produktet, inkludert slitte deler, bør kastes i henhold til lokale forskrifter
for farlig avfall.
Sørg for at alle deler av produktet er korrekt resirkulert eller avhendet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon om produktets sikkerhet og vedlikehold.

Vennligst husk at sikkerheten alltid skal være din førsteprioritet når du bruker verktøy og maskiner. Følg disse
retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse med 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER
&amp; STEEL PILOT.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup narzędzia chamferującego 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL
PILOT BROWNELLS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzeganie przepisów regulacyjnych Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem narzędzia, zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz wszelkimi ostrzeżeniami.
Narzędzie jest przeznaczone wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe, które są zaznajomione z obsługą
narzędzi.
Używaj narzędzia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne.
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub niekompletne.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami narzędzia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż narzędzia:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne (narzędzie, uchwyt, pilot).
Zamocuj narzędzie w uchwycie, upewniając się, że jest stabilne.
Wybierz odpowiedni pilot w zależności od kalibru, który zamierzasz używać.

Użytkowanie narzędzia:2.

Przed rozpoczęciem pracy, sprawdź, czy narzędzie jest w dobrym stanie.
Użyj narzędzia na odpowiednich materiałach i w zgodzie z instrukcjami.
Po zakończeniu pracy, wyłącz narzędzie i dokładnie je oczyść.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzia do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzone lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat utylizacji niebezpiecznych
materiałów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania narzędzia
chamferującego 45°.



Turvallisuusohjeet 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT
Johdanto
Tervetuloa 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinun käyttötarkoitukseesi.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että leikkuri ja pilotti ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa leikkurin tai pilotin rakennetta.
Vältä koskettamasta leikkurin teräviä osia ilman suojaa.
Pidä kädet ja muut vartaloosat kaukana leikkurista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Avaa polypropeenilaatikko ja ota leikkuri, kahva ja pilotti varovasti ulos.
Kiinnitä pilotti leikkuriin varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Kiinnitä kahva leikkuriin, varmistaen, että se on turvallisesti asennettu.

Käyttö:2.

Aseta leikkuri muunnelman päähän, jota haluat viistää.
Kääri leikkuria hitaasti ja tasaisesti, kunnes saavut halutun viisteen.
Tarkista viisteen laatu ja varmista, että se on tasainen.
Puhdista leikkuri käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää teräviä osia.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle apua ja tukea tuotteen turvallisessa käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 45° MUZZLE/CYLINDER
CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT
Introduktion
Tack för att du valt 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT från BROWNELLS. Denna
produkt är utformad för att bryta kanterna på riflingen och för att fasa mynningarna på revolvercylindrar. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador på både användaren och produkten.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och händer under användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd endast verktyget som avsett och för de kalibrar som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att använda verktyget i närheten av brandfarliga material.
Håll alltid verktyget borta från ansiktet och kroppen under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installera handtaget:1.

Fäst handtaget på verktyget enligt medföljande instruktioner.
Kontrollera att handtaget sitter ordentligt fast.

Installera piloten:2.

Välj rätt pilot för den kaliber du ska använda.
Sätt i piloten i verktyget och se till att den är korrekt inriktad.

Användning av verktyget:3.

Placera verktyget i mynningen på vapnet eller cylindern.
Rotera verktyget långsamt och jämnt för att fasa mynningen.
Kontrollera resultatet efter varje användning för att säkerställa att det är jämnt och korrekt.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör verktyget efter varje användning med en mjuk trasa.
Förvara verktyget i den medföljande polypropylenlådan för att skydda det från skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och oanvända delar ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.



Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT. Tack för att du bidrar till en säker användning av
våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
STEEL PILOT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT. Tento výrobek
je určen k úpravě hran vývrtu pro čistý výstup střely a zkosení ústí komory revolveru. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu a podle pokynů.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození. Pokud je výrobek poškozen, přestaňte jej používat a
kontaktujte výrobce.
Dbejte na to, aby byl výrobek používán na stabilním a bezpečném povrchu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před zahájením práce se ujistěte, že je výrobek správně namontován a upevněn.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je v blízkosti jiných osob, které by mohly být zraněny.
Při práci s výrobkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi.
Neprovádějte žádné úpravy výrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.1.
Instalace:2.

Vložte řezák do držáku a zajistěte jej podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pilot správně umístěn a zajištěn.

Použití:3.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je vše správně namontováno.
Pomalu a opatrně provádějte zkosení, abyste zajistili čistý výstup střely.
Po dokončení práce výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu; zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; STEEL PILOT.
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